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Wiarth Industrie Service GmbH & Co, KG » Drillberg » D-97980 Bad Mergantheim

Company

Magna PT S.p.A.l
VIA DEIl CICLAMINI 4

e WURTH
AWZLS

DELIVERY NOTE

TR

Delivery Number 85023660
70026 MODUGNO BA . . Ship to Party 1452539
TALY [/&QZS} [,G6 Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 30.01.2020
SOIO1LE3 SY Print Date 31.01.2020
Shipping Type 80
Shipping Point Central store
KUEHNEZE+NAGEL s, -
el ge 112
ACCETTAZIONE MERCE
BT ; Your Sales Representative
Quantita dichiarata: LQD 3
e M 0170 635 6061
Tie ‘mhﬂ"agﬂfl?‘ T 07931 91-2518
Quantita imball: , : F 07931 91-4679
Confordta alle schede dimballo: @ E david. kommer@wuerth-industrie.com
Data gonthpllo:
ﬁerlrna 9(9{02 w Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanie Kéhler
T 07931 91 2448
F 07931 91 4679
E stephanie.koshler@wuerth-
industrie.com
Dear Sir or Madam;

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

Your Data . - Our Data
Yaur Purchase Ord 550003967201 Proc. No.: 0090432
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420009
Date 29.01.2020
Vendor No, 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No, PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
20 0991882909 094 150 3,600 PC
10 Automotive articles 39260097 44.64 KG
A/SCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG
Lot 4305606725 E-DK 3,300 PC
40.920 KG
Lot 4305613757 E-DK 300 PC
3.720 KG
Customer Iltem Number 2517817800
Shipping Point
WKL2
*PU = Pack unit

Wirth Industrie Service GmbH & Co, KG - 97980 Bad Mergenthaim - T +49 (0)7931 91-0 - F +48 {0)7531 51-4000 - info@wuerit-industrie.com - www.wuerth-Industria,com
Address: Drillberg - 97080 Bad Mergentheim - Headquarter In Bad Mergentheim - Gounty court Ulm HRA 680768

Unlimited partner; Wiirth Industrie Service Verwaltunps-GmbH, 74650 Kanzelsaw, county court Stutigart HRB 590633

Managing Directors: Ralner Bitrkert, Ralf Gehringer, Martin Jaul, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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Delivery Number 85023660

Page 212
No. of Packages 1
Total Weight 5.7 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch,

DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85023660 marked
in column CoO with E-'..' originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

-18, NO, LI

-CH

-TR

-BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), 8Y, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), CI, XK

I declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 03.02.2020

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header, Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general terms and conditlons which you can find at www.wuerth-industrie.com/agh.

Shipping Foint

WKL2
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1 Absender (Name, Anschrift, Land)
Expéditar (nom, acresse, pays) . ~ INTERNATIONALER LETTRE DE VOITURE
Yorts MbMTOT seVice crbH gco FRACHTBRIEF INTERNATIONAL
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Basondare Verelnbarungen
Cenventions particulidres
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19 Europalettentausch
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Eurgs an Absender ilbergeben

1 - 15 g

Anzahl

Ausgelertigt in
Biotlos

21

oy <

Euros vom Absender erhalten

Anzahl

A <

Euros vom Empfanger erhalten

o —

Euros an Empfanger {ibergeben

fif sous 1a respon-

BRAD TESVCEMTHET 6300

Auszufllitan unter der Ver-
antwortung des Absenders.
sabiliié da Vexpéditeur.

A remg

22 WULTH INDUSTIG,

20 b MEREENTHE

Untarschrift und Stempel des Absendars
(Slgnature et imbre de I'expéditeus}

INDUSTIRE PARK. WURTH
DMULLBERL .

™M

Anzahl — 6107/ 0o
d
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[3) D B e s "
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23 Pl = & \
= % Y
cg_\ o
Unterschrilt und Stempef des Uniekschriftgngls)i | das Emplangers -
(Slgnature et timbra du transpol (Stgnature ety destinatalre) L

2 6 Vertragspariner des Fracht.rl']-lrwers 35t - keln - Hilfs-
gawarbatreibender im Sinne des anzuwendenden Tarifs

Amtl. Kennzejchen
3 [

Nutzlastin kg

Kz

MMeZCOH

Anhéngar

Wir {iberpriifen kontinuierlich die Qualitat der von\unéfeiqggs 2
Fahrer sowig unserer Unternehmer. Sollten Sie bei dé?‘AhlieferLTn’g
Ihrer Ware Probleme haben, so informieren Sie bitte ohne zu zdgern
unseren Sachbearbeiter oder auch unsere Geschaitsflihrung.
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[ National [ Bilateral OEG [ CEMT
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Transport Order — .
= 7 & 4/
Mittente NP pariita IVA Data/ Date (B Bk B S
Sender VAT-ID-No.
o ¥ e OS~-FERB-2020
DHL FREIGHT-WURTH %
4 ¥ by N
via delle industrie 1 ﬁ%?v
I-20060 FOZZUOLD MARTESSNA (MI) |
et o i iy i) S sparty

\ MIL-DRE~0014161

Note

ivery

(remains with consignea at delivery)

Del

Condizioni di trasporto/Delivery terms }- Indirizzo terminale
13 Terminal address
franca dom franco fabbrica i
e Utemae [etwors | DHL. GLOBAL FORWARDING ([T
Consignee VAT-ID-No. doganat sdoganatn
9 o [Jshem  [Jaonsioga FOZZUOLD MARTESANA (MILQFEI
) et [Jdiompus VIA DELLE INDUSTRIE, 1
* s el ?TW' I-2O0&C POZZUOLD MARTESH
- i - ke
MAGNA ITALIA [Qfehores Mlibomm) 151 1439 0F ISLS2-200
i alt Fax:+32 02 9525z 801
i i . . s others
via deil ciclamini 4
I-70026 MODUGND DDU
Assicurazione complementare Numero di dossier
Frm— T Additional transport insurance  { Terminal reference
ndirizzo di consegna della merce - =
Delivery address ! I:l';'ies ® OB10020004529
G Riferimenti del dliiente
” Valuta  * Valoze da assicurare | Customer's reference
Cumency Valua for insurance
Mol BRT ~Er—00E 4 7sE
Terminal di amivo Numero tefefonico o
» Destination terminal Contact fel.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita imballaggio | Descriziane della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
& PRL | VARIO 1154. 0
1
Peso tassabile in k Totale peso lardo in kE
FREE DUM, DUTY UNPAID q TRX UNFAID Payable weight in kg Total gross weight in ky
Din. X on x amx = c}. clc}{}; 4% En 00 35 3‘:’0: Oth) 1 154; 0
Richieste particolari / Spacial consignments
Istnrzioni patticolart f Special insintctions S Allegati f Enclosures
P o= P
- 4
EHNE+NAGEL s
2 d¥ Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)
Ritiro dal mittente Censegna al destinatario IMPORTANT N Timbro e firma de! mittente
Collection at sender Delivery to consignes According to CVR, transport damagas hava ta be noted on the transport ordér (POD) Stamp and slanature of sepder
tpop delivery of the consignment. Damages not visible extzmally sheuld be rotified in n E Fqﬁ Zﬁ?
Data f Date , Data / Date viriting te the respensible EVROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
¢
Orario /Time Orario /Time "Ri e‘:fl::j et a1/ | d.] "
: el By et @ llantita
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello Vi=EERE i :
Consignee's signature Consignee’s name In block letters

Tutte le spedizioni EUROCQJ\INE/C:I' sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transhort Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



